
        
            
                
            
        

    
	Аннабхау Сахте

	СУЛТАН

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” авч номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Энэтхэгийн зохиолч Аннабхау Сахте (1920— 1969) бол өнөөгийн маратхийн утга зохиолын томоохон төлөөлөгчийн нэгэн юм. Хэд хэдэн роман, өгүүллэг нийтлүүлжээ. Сахте нь Бомбейн ажилчдын хувьсгалт тэмцэлд оролцож байжээ. «Улаан туг» гэдэг Бомбейн үйлдвэрчний эвлэлийн театрын жүжигчдэд зориулан дуу, дуульс, богино хэмжээний шог жүжиг, Испанийн дайны тухай баатарлаг найраглал бичжээ. Дэлхийн хоёрдугаар дайны үед Зөвлөлт Улсыг дэмжиж байв. Зөвлөлтийн хүмүүсийн баатарлаг тэмцлийн тухай «Сталинградын дуулал» гэдэг зохиол бичжээ.

	 

	СУЛТАН

	— Хоол өгөөч! Би юм идмээр байна! Хорин жил өлсөж байна. Хоол өгөөч! Хоол өгөхгүй бол би та нарт амар заяа үзүүлэхгүй шүү! гэж Султан учиргүй хашхиран шоронгийн чулуун ханыг гараараа дэлдэнэ.

	Дөрөвдүгээр сарын аагим халуун нар хар чулууг улайсган халаана. Шоронгийн тасалгаанд байсан бүх хүн бүгчим халуун, муухай үнэрт энэлэн тарчилж байв. Хорсож, цөхөрсөндөө Султан торонд орсон догшин араатан шиг тасалгаа дотуур үсчинэ.

	Би, Султантай, энэ амраватийн1 шоронд танилцсан юм. Тэрээр шоронгийн тасалгааны буланд голцуу л үг дуу ч үгүй ноомой сууна. Түүнийг хэн ч үл ойшооно. Гэвч заримдаа гэнэт тасалгаа дотуур үсчиж, муухай хашхиран, хана нүдэж, буг чөтгөр шүглэчхэв үү гэмээр болно. Хоригдлууд түүнийг солиотойдуу хүн гэж үздэг байлаа.

	Султан бол өндөр нуруутай, бяр тэнхээтэй хүн, ширүүн үс нь замба зарааны өргөс шиг л арзайгаад хөнхөр нүд нь цаг ямагт бодлогоширсон, гунигласан байдалтай юм шиг байна. Зоргог даавуун цамц, богино өмд нь биедээ яг зохижээ.

	Тэр дуу цөөтэй бөгөөд тайван ярина. Идэх юмтай таваг гартаа бариагүй цагт баруун гарынхаа эрхий хуруугаар зүүн гарынхаа алган дээр тамхи, шохой2 хоёрыг нухаж байгаа юм шиг үргэлж үрнэ. Бүүр ингэж дасчихсан ажээ.

	...Хүнд зайлшгүй хэрэгтэй, хоол хувцас, гэр оронтой байхыг Султан цаг үргэлж мөрөөднө. Гэтэл хорин насыг наслахдаа эдгээрийн алиныг ч эдлээгүй ажээ.

	Түүний сайхан аав ээж нь хүүгээ Султан гэж нэрлэсэн боловч хэрэг зэргэм ч, эд баялаг ч өгч чадсангүй. Дөнгөж найман нас хүрэхэд эцэг, эх нь нас баржээ. Султан эхийгээ ч олигтойхон харж чадаагүй, эцэгтэйгээ ч наадаж эрхэлж чадалгүй үлдэж, ямар янзын хүмүүс байсныг одоо бараг мартжээ.

	Түүнд ах, эгч, авгай хүүхэд, ойр дотнын ганц ч хүн байсангүй. Нэрээс өөр юмгүйгээр тэнгэрээс газарт унасан юм шиг л гав ганцаар байлаа.

	Султан бага байхдаа хуучин муусайн навтас, хог цуглуулж, гуйлга гуйдаг байв. Жаахан торнисны хойно үхэр хариулж байжээ. Ажлынх нь хөлсөнд тариачин юү өгнө, түүнийг нь идчихээд шөнөд малын хашаанд хононо. Цаг үргэлж өлсөж, хэзээ ч цадталаа идэж үзсэнгүй. Дараа тосгоноо орхиж ажил эрэхээр Амравати хот руу явжээ. Ер нь илжиг үүрээд явсан ч чадахаар бяр тэнхээтэй байв. Гэвч ажил олж огт чадсангүй...

	Султан амтат боов зардаг мухлагийн өмнүүр нэг удаа өнгөрчээ. Тэгснээ мухлагийн үүдэнд өөрийн эрхгүй зогсоод «Аллах бурхны ачаар энд ажилд орчихвол ямар жаргалтай байх бол оо. Бялууны хэлтэрхий юм уу, жаахан маатан олдвол мөн сайхан аа. Гэсэн ч намайг энд ажилд авахгүй л дээ. Энэ тарган худалдаачин бол индус, би мусульман болохоор намайг яалаа гэж авах вэ дээ» гэж боджээ. Тэгээд тэр мухлагийн тарган эзнийг гунигтайяа хараад цааш явжээ...

	Удтал ажил эрсний эцэст бетель наймаалдаг нэгэн мухлагт ажилд оржээ. Өдөржин арекын самар нухаж, шохойтой холиод бетелийн навчинд боох ажил хийгээд хөлсөнд нь хоёрхон пайс авдаг ажээ. Үүрийн гэгээнээс үдшийн бүрий болтол мухлагт ажиллаж, эзний юу хий гэснийг бүгдийг хичээнгүйлэн хийх авч түүний авдаг хоёр пайс хоолонд нь ч хүрдэггүй байв. Урьдын адил өлсөж, хүнд хүчир ажил түүнийг тамирдуулан зовооно. «Ийм хөлс гэж яаж байж болох вэ дээ? Идэх юманд ч хүрдэггүй. Ямар бетель идэлтэй биш. Одоо яадаг билээ?» гэж өөрөө өөрөөсөө гайхширан асууна...

	— Эзэнтэн минь, би танд нэг юм хэлмээр байна гэж тэрээр нэг удаа мухлагийн эзэнд хэлжээ.

	— За за ярь. Чи юу гэх гээ вэ?

	— Та надад бага хөлс өгч байна. Энэ чинь надад юү ч болохгүй юм.

	— Юү ч болохгүй гэнэ ээ? Яагаад хүрэлцэхгүй гэж? хэмээн эзэн гайхжээ.

	— Хоёр пайс надад багадаж байна. Хоолонд ч хүрэлцэхгүй юм гэж Султан давтан өгүүлэв.

	— Тэгээд би яах болж байна? гэж эзэн гайхсан дүр үзүүлэн өгүүлэв.

	— Юу яах гэж? хэмээн Султан гайхлаа.

	— Чамд багадаж байгаа бол чи ховдог амьтан л байж таарна. Би ямар хамаатай юм бэ? гэж эзэн юу ч болоогүй юм шиг хэллээ.

	— Та юу ярина вэ? Би бусад хүн шиг л биш гэж үү?

	— Ховдгоос илүү ховдгийг чинь Аллах тэнгэр гэрчилнэ гэж эзэн залилж эхлэв.

	— Та тоглож байна уу, эзэнтээн?

	— Тийм ээ, тоглож байна.

	— Тэгвэл миний хөлсийг нэмж өгөөч.

	— За, битгий дэмийрээд бай гээд мухлагчийн нүүр уурласнаас болж барайн хүрэнтээд: — Чи одоохон зайл! гэлээ. 

	Тэгээд Султаныг огт анзааралгүй бетелийн хонгорцог хайчилж эхэлжээ. Ажил минь хаашаа гэнэт гүйгээд явчихсаныг хайх гэсэн юм шиг ийш тийш мэгдэн харлаа. Түүний царай чулуу шиг хөхөрч мухлагаас гарч толгой хандсан зүг рүү явжээ.

	«Тэр индус, би мусульман. Тийм болохоор яалаа гэж миний хөлсийг нэмэх вэ дээ!» гэж Султан бодоод цаашдаа мусульман хүнээс л ажил гуйхаар шийджээ.

	...Султан хотын гудамжаар дахиад л удаан тэнэв... Эцэст нь нэгэн жижгэвтэр мухлагийн өмнө ирж зогслоо.

	— Эзэнтээн! Танайд надад таарахаар ажил байхгүй юу? гэж урт сахалтай, мухлагийн эзэн мусульманаас асуув.

	— Ямар хөлс авах вэ? гэж мухлагчин асуугаад, Султаныг цэгнэсэн харцаар үхэр худалдаж авах гэж байгаа юм шиг л сонжин ширтэв.

	— Та өөрөө хэл л дээ эзэнтээн гээд Султан баярлав.

	— Өдөрт хоолноос гадна дөрвөн ана өгье. Болох уу? гэж мухлагийн эзэн сахлаа илэн байж асуув.

	Султан юутай их баярлав аа. Ийм аз гэж байх уу даа! Энэ бол түүний мөрөөдөж л явсан зүйл байлаа. Юуг нь шийдэж ядах билээ?

	— Болно, болно гэж тэр хариулав.

	Тэрээр эзний хойноос дагаж шатаар өгсөн цайны өрөөнд оров. Цайтай аяганаас өтгөн уур савсана. Таваг дүүрэн янз бүрийн амттан байв. Султаны шүлс гоожив.

	Султан энд арван таван өдөр ажиллаж бүх ажлыг нь дуулгавартай, хичээнгүй хийв. Мухлагийн эзэн ч түүнд сайн л байх шиг байлаа. Гэтэл Султаныг нэг өдөр дууджээ. Эзний баргар царайг хараад юу болох нь энэ вэ гэхээс Султаны бие арзасхийжээ.

	— Чи таваг цагаан будаа, кхим3, бас бирьянийг4 нэмэртэй идэж байна. Бас хэчнээн их цай ууж байна! Чи намайг хоослох нь гэлээ.

	— Эзэн минь би цадталаа л идэж байгаа шүү дээ гэж Султан хичээнгүйлэн хариулав.

	— Цадталаа гэнэ ээ? Хэчнээн ховдог хүн ч чиний идэж байгаа шиг идэхгүй.

	— Би тэгвэл яавал зохистой вэ, эзэнтэн минь гэж Султан асуув.

	— Яах ч юмгүй. Эндээс зайл!

	— Эзэн минь би тийм их идэж байхаа больё.

	— Зайл. Надад үнээ шиг бүдүүн тугал хэрэггүй гэж эзэн эрс тэс өгүүлэв.

	Тийм сайхан ажлаа алдсан Султан, сахалтын мухлагаас уруу царайлан гарч одов. Тэрээр ямар нэгэн ажил олохын тулд юу ч хийхэд бэлэн байв. Тэгээд төмөр замын буудал дээр очлоо. Тэнд ямар нэгэн баян ноёнтны тээшийг зөөх ч юм уу, ямар нэг ачаа бараа үүрдэг болж түүнд аз таарч юу магад.

	Тийнхүү өглөөнөөс үдэш болтол буудал дээгүүр тэнэжээ. Гэсэн ч түүнээс илүү туршлагатай, овжин зөөгчид түүний урдуур дайрсаар ямар ч ажил олгосонгүй.

	Өлсөж туйлдсан Султан зүйл зүйлийн дурсамж бодолд дарагджээ. Түүний бүүр жаахан байхад аав ээж нь нас баржээ. Тэр гуйлга гуйж, үхэр хариулж, хашаа цэвэрлэн, хуучин муухай навтас цуглуулж явлаа. Гэтэл одоо ямар байна? Тэр ямар ч ажил хийхэд бэлэн байв. Харин хийх ажил олддоггүй. Тэрээр идэх юм ч байхгүй, амьдрах газар ч үгүй. Түүнд хувцас хунар гэхээр юм ч байсангүй. Түүнд ер нь юу ч байсангүй.

	Тэр ихэд халуурав. Тэрээр төмөр замын буудалд хоёр хоногийн турш халуурч ухаангүй хэвтэж байгаад гурав дахь өдөр нь л ухаан оржээ.

	Шөнө болсон байлаа. Эргэн тойрон чив чимээгүй. Хот бөх нойроор нойрсжээ. Зөвхөн замын дагуух байшингууд л манаанд зогсож байгаа цэргүүд шиг сүүмийнэ.

	Султан, нойрссон хотын дотуур цор ганцаар тэнүүчилнэ. Хаашаа, ямар хэргээр яваагаа өөрөө огт бодсонгүй.

	Замд нь түүнтэй нэг ч хүн тааралдсангүй. Хүн төрөлхтний цорын ганц төлөөлөгч болсон туранхай цагдаа л гудамжны буланд сууж байв. Тэрээр унтаж хошуугаараа юм тоншиж байгаа тахиа шиг тонголзон хамар нь шүгэлдэх мэт исгэрэн шуухитнана.

	Нөгөө буланд кино театр лүглийн харлана. «Алдарт Шангарам Бану Рамджошийн мөнхийн бүтээл» гэж томоор бичсэн зарлал харагдана. Бичгийн доод талд цулцгар хацартай Рамджошийг хэнгэрэг дэлдэн зогсож байгаагаар дүрсэлсэн байв. Хажууд нь саригийнхаа хормойг дээр өргөж гараа толгойнхоо ард гарган бүжиж байгаа хоёр эмэгтэй харагдана.

	Султан зогслоо. Толгой гэдийлгэн, зарлалыг анхааралтай ажив. Түүний нүүр дээр хорссон инээмсэглэл тодров. Хамрын нүх нь сарталзана.

	— Дуугаа тат! гэж тэрээр инээмсэглэж байгаа ноёны өөд харж хашхирав.

	— Хөөе, чөтгөр чамайг, чи юун амьтан бэ? гэж цагдаа цочин сэртхийв. Түүний нойр арчсан юм шиг алга болжээ.

	Султан яаран эргэж харав. Тэрээр цагдааг нүдээ онийлгон харж хэсэг дуугүй зогссоноо: 

	— Би Султан байна гэв.

	— Султан гэнэ? Ямар Султан? Бабур5 уу? Акбар6 уу? Эсвэл Типу султан7 юм уу? Тэдний хэн нь вэ? гэж цагдаа егөөдсөн асуултаар пулемёт шүршиж байгаа юм шиг дуржигнуулав.

	— Үгүй, би тэр нь ч биш, нөгөөдөх нь ч биш, аль нь ч биш.

	— Тэгвэл чи Шөнийн султан8 уу? гээд цагдаа түүнийг барьж авах гэж байгаа дүр үзүүлэв.

	— Би бол ачигч Султан байна. Гэхдээ гурав хоног ганц ч тээш зөөсөнгүй.

	— Юу болсныг бурхан л таалж байгаа байх даа. Одоо чи хаашаа явж байгаа юм бэ? гэж цагдаа тогтуун асуугаад бороохойгоо буулгаж дахин зүүрмэглэх тийшээ хандав.

	— Би ухаангүй халуурсан. Одоо би тун их өлсөж байна.

	— Өглөө болтол хүлээж байгаад л юм идэхгүй юү.

	— Надад мөнгө байхгүй.

	— Тэгвэл ажил хий гэж цагдаа зөвлөв.

	— Ноён цагдаа гуай, би ажил олохгүй байна.

	— Тэгвэл шоронд ороод амар.

	— Буянтан минь тэгвэл намайг тийш нь аваачаач

	— Шорон гэдэг чинь тийм ариун сайхан орон биш. Чи нэг юм хулгайлаадах.

	— Үгүй, үгүй. Би хулгай хийж чадахгүй. Хулгай хийсэнд орвол үхсэн нь дээр гэж хэлээд тэвдсэндээ цагдаагаас холдон зайлав.

	— За тэгвэл үхэх л үгүй юү. Аймхай амьтан... гэж бувтнаснаа цагдаа унтлаа.

	Султан цааш гэлдрэв. «Одоо би яах вэ? Амьд явах уу? Үхэх үү? Яаж амьд явах вэ? Яаж үхэх вэ? Амьд явсан нь дээр үү, үхэх нь дээр үү?» гэж тэр бодно.

	Өлсгөлөн түүнийг гүн шөнийн дундуур тууж явахад сэтгэлд нь гайхалтай зүйл бодогдоно. Гал дээр хайруулын тогоонд талх жигнэж байна. Талх бэлэн боллоо... талх... талх...

	«Өглөө болоход бүх мухлаг онгойно. Цайны газрууд ч онгойно. Хэн нэгэн хүн уруулаа тамшаалсаар цай юм уу, кофе ууна. Хэн нэг хүн хан боргоцой идэж бетель татах юм уу, зажилна. Гэтэл өлсгөлөн би тэдний амыг хараад л онгорхой хаалганы дэргэд зогсож байх болно. Дараа нь цөмөөрөө ажилдаа орцгооно. Энэ хөтөч өөрийнхөө тэргийг хөллөнө. Ноён шүүгчид өмгөөлөгчид бетель зажилсаар шүүх рүүгээ явцгаана. Харин би гудамжаар тэнэсээр, өлсгөлөн миний ходоодыг тарчилгасаар байх болно. Үгүй, үгүй! Ийм амьдралыг хараал идэг! Ийм амьдралыг цаашдаа тэвчих арга алга. Ажилгүй гэдэг бол ёстой адгийн зүйл байдаг юм байна» гэж тэр бувтнав.

	Тэр даарчээ. Чичирч, яст мэлхий шиг толгойгоо мөрөндөө шигтгэв.

	Толгой хандсан зүг рүүгээ л явсаар байв.

	«Энэ ертөнц бол надад заяасан ертөнц биш юм байна. Би үүнд хэрэггүй. Энэ ертөнц намайг үх гэж шахаж байна. Ингэхээр би...» гэж бодно.

	Тэр үүр цайтал тэнээд Амравати-Баднерагийн зам руу гарлаа. Хурдан алхалж их явсанд халууцаж эхэлжээ.

	Зүүн зүгт улайран гэрэлтэв. Үүрийн сэрүүн салхи сэвэлзэнэ. Гэвч тэр нь галаар төөнөгдөн тарчилж байгаа Султаны сэтгэлийг амрааж чадсангүй.

	Үүрийн гэгээнд баяссан шувууд замын хажуугийн моддын мөчир дээр эрвэн дэрвэн нисэлдэнэ. Өлөн ангаахайнууд үүрнээсээ толгойгоо цухалзуулна. Бүх амьд амьтан, араатан шувууд хүртэл хоол хүнснийхээ тухай бодох цаг эхэллээ.

	Султаныг өлсгөлөн бүрэн эзэмджээ. Өлсгөлөн түүнийг тарчлаан зовоож одоо үлээх салхинаас хурдан шахам гүйнэ.

	...Галт тэрэг төмөр замаар хурдалж айсуй. Бүх тэрэгний том гэрэл замыг гэрэлтүүлнэ. Галт тэрэг гэрэл даган гүйж байгаа том цох хорхой шиг яаран хурдална. Энэ галт тэрэг өглөөний шууданг Бомбейд цаг тухайд нь хүргэж өгөх ёстой байв. Тэр нь юманд хөөгдөж яваа юм шиг хурдална. Ардаа бөөн утаа үлдээсээр нисэх мэт довтолгоно.

	Галт тэрэг гэнэт огцом тоормослов. Зорчигчид суудал дээрээсээ бөмбөг шиг шидэгдлээ. Галт тэрэг дахин нэг хүчтэй донслоод зогслоо. Уурын тэрэг хэсэг зуур уухилснаа доорхноо намдав. Зорчигчид вагоноосоо гүйн гарцгаалаа.

	— Юу болов, юу болов? Чөтгөр ав чамайг. Энэ чинь галт тэрэг биш үхэр тэрэг байна гэж бухимдсан зорчигчид бие биедээ ярьцгаана.

	— Үүнд чинь галт тэрэг ямар хамаатай юм бэ? Нэг тэнэг амьтан зам дээр хэвтчихсэн байна гэж нэг нь нөгөөдөө өгүүллээ.

	— Юу гэнэ ээ? Яагаад тэгж байгаа юм бол?

	— Юу яагаад гэж. Амиа хорлох л гэж бодохгүй юу. Галт тэргэнд наманчилж мөргөх гэсэн байх гэж та бодоо юу? гэж уурссан нэг зорчигч хэлээд галт тэрэг рүүгээ буцан оров.

	— Юун хүн юм бол?

	— Султан гэдэг гэнэ гэж ярьцгаалаа.

	...Султаныг зам дээрээс босгож хажуу тийш нь зайлуулах гэж оролдоход тэрээр бүх хүчээрээ замаас зуурчхаад салахгүй байв. Түүнийг тойрч хүмүүс шуугилдана.

	— Үгүй үгүй ноёнтон минь. Намайг үхүүлээд аль. Би үхэхээсээ айхгүй гэж тэр давтан давтан өгүүлнэ.

	Хүмүүс түүнийг балбаж нүдэв.

	— Дүлий годил, тэнэг мал, чи биднийг саатууллаа гэж нэг нь хараана.

	— Бид хэзээний Баднерт өдийд оччихсон байхгүй юу?

	— Одоо шуудан саатлаа.

	— Энэ тэнэгээс болоод би тавин мянгыг алдлаа.

	— Би өнөөдөр Бомбейд илтгэл тавих учиртай хүн.

	— Энэ муухай амьтныг чирээд хаячхаач гэцгээв.

	Хүмүүс Султан руу дайрав. Гэтэл

	— Больцгоо. Цагдаа ирлээ гэж нэг хүн хашхирав. Хүмүүс зайлж, цагдаад зай тавив.

	— Өө, энэ чинь Султан чи юү? Одоо би чамайг шоронд аваачна гэв. 

	Шөнийн цагдаа Султаныг таньж түүний шилэн хүзүүн дээрээс нь шүүрэн авав.

	Галт тэрэг хөдөллөө. Тэгээд Султаныг Амравати хотын төв шоронд хүргүүлжээ.

	Гэвч энд ч гэсэн түүнийг өлсгөлөн зовооно. Шоронгийн хоол болох хоёр гамбир, цөгц шиг аяганд хийсэн ногооны шөл түүнийг цатгахгүй байв. Харгалзагч нарын «Суу!». «Бос» гэж цаг хязгааргүй командлах нь түүнийг залхааж гүйцжээ. Ялангуяа харгалзагч нар хоригдлуудыг тоолохдоо малчид хонь тоолж байгаа юм шиг тоолоход нь тэр бүр галзуурах шахна...

	...Өнөөдөр Султан бүх шоронгийнхныг нэг биш удаа үймүүлжээ. Тэрээр аягаа газар чулуудан, тасалгааны хаалгыг балбаж байв.

	— Би олон жил өлслөө. Би бүүр цөхөрч гүйцлээ. Надад ийм амьдрал ямар ч хэрэг алга. Хэрэв та нар надад идэх юм өгөхгүй бол би та нарыг тайван байлгахгүй шүү... гэж хашхирна.

	Түүний нүд нь улаанаар эргэлдэн догшрон улангассан араатан шиг болжээ.

	Султан өөрийнхөө тэмдгийг хуу татан аваад түүн дээр: 
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	гэж бичив.

	Харгалзагч айж сандарчээ. Хоригдлууд өөрсдийнхөө тасалгаанаас гүйлдэн гарч дуу шуугиан болсон газрын зүг гүйцгээв. Харуулын өндөрлөг дээр хонх дэлдэв. Бүх шорон үймцгээв.

	— Чимээгүй байгаач чи! Юунд шуугиан дэгдээгээд байгаа юм бэ? Юу өгөх ёстой, түүнийг л авах ёстой гэж харгалзагч Султан тийш хашхирна.

	— Шуугиан дэгдээнэ! Зодоон цохион хийнэ! Би юм идмээр байна. Өлсгөлөн, ходоодыг минь зовоогоод байна. Би ходоодныхоо төлөө зодолдоно гээд Султан цамцныхаа хормойг өргөж, гэдэс рүүгээ гар зангидан балбав.

	Харгалзагч, өөрийг нь цохиод авсан юм шиг зогтусаад ухрав.

	— Тэнэг минь! Юунд өөрийгөө нүдээд байгаа юм бэ? Тэмдгээ аль гэж хэлэв.

	Тэгээд Султаны тэмдэг дээр «Хоолыг нь хоёр өгч бай» гэж биччихээд тасалгаанаас гарч одов.

	Одоо хоёр бин илүү авах боллоо гэдгийгээ Султан ойлгов. Түүний царайд мишээлт тодроод нам гүм болов.

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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